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Smlouva o zajištění jazykové výuky 

Smluvní strany 

Česká republika, Ministerstvo pro místní rozvoj 
se sídlem: Staroměstské nám. 6, Praha 1, PSČ 110 15 
zastoupená: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem Odboru evropské územní spolupráce 
IČ: 66 00 22 22 
bankovní spojení: ČNB Praha 1, Na Příkopě 28 
číslo účtu: 629001/0710 
(dále jen "Objednatel") 
na straně jedné 

Caledonian Languages, s.r.o. 
se sídlem: U půjčovny 952/2, Nové Město 110 00 Praha 1 
zapsaná u Městského soudu v Praze, spis. značka C 191115 
zastoupená: Michaelou Jankulárovou, na základě plné moci - Příloha č. 2 
IČ: 242 29 881 
DIČ: CZ24229881^ 
bankovní spojení:  
číslo účtu:  
(dále jen "Dodavatel") 
na straně druhé, 

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s § 1746 odst. 2 zákona 
č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník") a v návaznosti na zákon 
č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů a za podmínek 
dále uvedených tuto 

a 

Smlouvu o zajištění jazykové výuky 

(dále jen „Smlouva") 
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Článek 1 
Účel a předmět Smlouvy 

1.1. Účelem této Smlouvy je zajištění pravidelné výuky anglického jazyka pro 
skupinu zaměstnanců Objednatele zajišťujících koordinaci a realizaci programů 
nadnárodní evropské územní spolupráce v ČR. Smlouva se uzavírá na základě 
výsledků veřejné zakázky malého rozsahu s názvem „Výuka angličtiny týmů 
zajišťujících koordinaci a realizaci programů nadnárodní evropské územní 
spolupráce (Interreg CENTRAL EUROPE, Interreg DANUBE) v ČR" financované 
z Evropského fondu regionálního rozvoje. Zajištění výuky bude realizováno jako 
součást projektů technické asistence (viz Příloha č. 1 Smlouvy) programů Interreg 
CENTRAL EUROPE a Interreg DANUBE (dále jen „Programy") a bude hrazeno ze 
zdrojů určených pro technickou asistenci Programů. 

1.2. Za podmínek stanovených touto Smlouvou se Dodavatel zavazuje zajistit pro 
Objednatele pravidelnou výuku anglického jazyka a Objednatel se zavazuje zaplatit 
cenu dle čl. 2 této Smlouvy. 

1.3. Předmětem Smlouvy je zajištění výuky anglického jazyka pro skupinu 
zaměstnanců Objednatele zajišťujících koordinaci a realizaci Programů (dále jen 
„předmět plnění"). 

1.4. Bližší specifikace předmětu plnění, rozsah a způsob realizace je obsažen 
v Příloze č. 1, která je nedílnou součástí této Smlouvy: 

1.5. Veškeré odchylky od specifikace předmětu díla mohou být prováděny 
Dodavatelem pouze tehdy, budou-li písemně odsouhlaseny Objednatelem. Jestliže 
Dodavatel provede práce a jiná plnění nad tento rámec, nemá nárok na jejich 
zaplacení. 

Článek 2 
Cena a platební podmínky 

2.1. Objednatel a Dodavatel se dohodli, že cena za předmět plnění činí celkem 
619 308 Kč (slovy šest set devatenáct tisíc tři sta osm korun českých), z toho DPH 
ve výši 2 1 % činí 107 483 Kč (slovy sto sedm tisíc čtyři sta osmdesát tři korun 
českých) a cena bez DPH činí 511 825 Kč (slovy pět set tisíc osm set dvacet pět 
korun českých). 

• Celková cena za předmět plnění představuje součin dvou činitelů: 
maximálního předpokládaného fondu vyučovacích hodin (tj. 1735 
vyučovacích hodin v trvání 45 minut) a jednotkové hodinové sazby (dle 
čl. 2.2. této Smlouvy) za období účinnosti této Smlouvy. 

• Objednatel se zavazuje uhradit pouze cenu za skutečně zajištěnou jazykovou 
výuku po dobu trvání Smlouvy. 
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2.2. Jednotková hodinová sazba tj. sazba za 1 vyučovací hodinu je celkem 
357 Kč (slovy tri sta padesát sedm korun českých), z toho DPH ve výši 21 % činí 62 
Kč (slovy šedesát dva korun českých) a cena bez DPH činí 295 Kč (slovy dvě stě 
devadesát pět korun českých). 

2.3. Jednotková hodinová sazba zůstává pro dobu trvání Smlouvy neměnná. 

2.4. V případě, že v době trvání této Smlouvy bude uvedená procentuální sazba 
DPH zákonem o dani z přidané hodnoty zvýšena nebo snížena, bude Dodavatel 
účtovat k ceně plnění daň podle aktuálního znění zákona. 

2.5. Smluvená cena zahrnuje veškeré náklady Dodavatele nutné k plnění předmětu 
Smlouvy, jakož i veškeré náklady související. 

2.6. Cenu za předmět plnění uhradí Objednatel na základě faktury vystavené 
Dodavatelem bankovním převodem na účet Dodavatele uvedený v záhlaví Smlouvy. 
V záhlaví faktury bude uvedeno číslo této Smlouvy (CES) a další údaje dle 
aktuálních pokynů Objednatele. Pokyny budou souviset především s dodržováním 
povinné publicity u projektů financovaných z technické asistence a řídí se aktuálními 
dokumenty pro příjemce. Faktura tak musí obsahovat informaci, že služby byly 
poskytnuty v rámci konkrétního projektu spolufinancovaného ze zdrojů EU. 

2.7. Dodavatel je oprávněn vystavit fakturu po řádné realizaci části předmětu plněni 
- vždy k prvnímu pracovnímu dni měsíce následujícího po měsíci, ve kterém 
proběhla realizace fakturované části předmětu plnění. Přílohou faktury musí být 
přehled realizace předmětu plnění, tj. poskytnutých vyučovacích hodin (tzv. 
timesheet) schválený Objednatelem. Faktura musí splňovat náležitosti daňového 
dokladu. Splatnost faktury je 21 dnů od jejího doručení Objednateli. 

2.8. V případě, že faktura nebude obsahovat zákonem a touto Smlouvou stanovené 
náležitosti, je Objednatel oprávněn ji do data splatnosti vrátit s tím, že Dodavatel je 
poté povinen vystavit novou fakturu snovým termínem splatnosti. V takovém 
případě není Objednatel v prodlení s úhradou faktury. 

2.9. Poslední faktura daného roku musí být předána k proplacení do 15. 12. 20X 
včetně. V případě, že bude předána k proplacení po tomto dni, bude faktura 
proplacena až v roce následujícím. 

2.10. Platba se považuje za splněnou dnem odepsání z účtu Objednatele ve 
prospěch účtu Dodavatele. 

3.1. Doba plnění realizace Smlouvy začíná dnem podpisu této Smlouvy oběma 
stranami. Doba plnění realizace Smlouvy končí v prosinci 2023. Termín ukončení 
plnění je dán aktuálně platným ustanovením čl. 65(2) Nařízení Evropského 

Článek 3 
Doba a místo plnění díla 
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parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, podle kterého jsou výdaje pro poskytnutí 
příspěvku z ESI fondů způsobilé, jestliže vznikly příjemci a byly uhrazeny v období 
do 31. prosince 2023 1 ) ' Doba plnění zakázky však může být nepatrně zkrácena v 
důsledku procesu uzavírání čerpání zdrojů EU u Programů, kdy budou podmínky pro 
časovou způsobilost výdajů upřesněny. 

3.2. Místem plnění je objekt Ministerstva pro místní rozvoj nacházející se na adrese: 
Letenská ul. 119/3,118 00 Praha 1 - Malá Strana. Důvodem je skutečnost, že 
jsou v něm umístěny kancelářské prostory Odboru evropské územní spolupráce. 

Článek 4 
Práva a povinnosti smluvních stran 

4.1. Objednatel je oprávněn předmět Smlouvy v průběhu jeho provádění kontrolovat 
prostřednictvím osoby, kterou k tomu písemně zmocní. Zjístí-li Objednatel, že 
Dodavatel porušuje svou povinnost, je oprávněn požadovat, aby Dodavatel zajistil 
nápravu a prováděl předmět Smlouvy řádným způsobem. Neučiní-li tak Dodavatel 
ani do 30 kalendářních dnů, může Objednatel od Smlouvy odstoupit, vedl-lí by 
postup Dodavatele nepochybně k podstatnému porušení Smlouvy. 

4.2. Dodavatel se zavazuje během plnění Smlouvy (provádění předmětu díla) i po 
jejím ukončení zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od 
Objednatele v souvislosti s plněním Smlouvy. 

4.3. Smluvní strany se dohodly, že Objednatel je od této Smlouvy oprávněn 
odstoupit bez jakýchkoliv sankcí, pokud nebude schválena částka ze státního 
rozpočtu následujícího roku, která je potřebná k úhradě za plnění poskytované 
podle této Smlouvy v následujícím roce. Objednatel prohlašuje, že do 30 dnů po 
vyhlášení zákona o státním rozpočtu ve Sbírce zákonů oznámí Dodavateli, zda byla 
schválená částka ze státního rozpočtu následujícího roku, která je potřebná k úhradě 
za plnění poskytované podle této Smlouvy v následujícím roce. 

4.4. Smluvní strany se dohodly, že odstoupení Objednatele od Smlouvy je účinné 
dnem jeho doručení Dodavateli, nejpozději však uplynutím desátého kalendářního 
dne po jeho odeslání na adresu sídla Dodavatele uvedenou v záhlaví Smlouvy. 

4.5. Dodavatel prohlašuje, že vůči jeho majetku neprobíhá insolvenční řízení nebo 
insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek Dodavatele nepostačuje 
k úhradě nákladů insolvenčního řízení, není v likvidaci a nemá v evidenci daní 
vedeny daňové nedoplatky. Dále Dodavatel prohlašuje, že nemá ve statutárním 
orgánu osoby, které byly v době posledních tří let pravomocně odsouzeny pro 

1 1 Časová způsobilost výdajů je definována v příručkách k využití technické asistence: v programu Interreg 
CENTRAL EUROPE v tzv. „TECHNfCAL ASS1STANCE MANUÁL for the management of the Technical 
Assistance budget for the core management and the natíonal management projects" (kapitola 5.4 a Annex 
6) a v programu Interreg DANUBE v tzv. „TA Manuál for the management of Technical Assistance" 
(kapitola 6.4) 
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trestný čin hospodářský, proti majetku, ani pro trestný čin, jehož skutková podstata 
souvisí s předmětem podnikání Dodavatele. 

4.6 Dodavatel je povinen realizovat předmět Smlouvy v souladu se specifikací 
uvedenou v čl. 1 a v Příloze č. 1 této Smlouvy. 

5.1. Smluvní strany se dohodly, že v případě vady - zajištění předmětu Smlouvy 
Dodavatelem v kvalitě, která neodpovídá předmětu Smlouvy, je Objednatel oprávněn 
požadovat po Dodavateli její bezodkladnou nápravu tak, aby byl dodržen předmět 
a účel Smlouvy. Objednatel má vůči Dodavateli dále právo z odpovědnosti za vady, 
a to právo na odstoupení od Smlouvy v případě, kdy vady v kvalitě výuky jsou 
takového charakteru, že ztěžují či dokonce brání naplnění předmětu a účelu 
Smlouvy. 

5.2. Reklamace nedostatků musí být Dodavateli sdělena bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění, a to písemně. Dodavatel se zavazuje napravit případné vady bez 
zbytečného odkladu po jejich uplatnění Objednatelem. O době a předmětu 
napravení vady dle tohoto ustanovení sepíše Objednatel písemný zápis. 

6.1. V případě, že Dodavatel bude v prodlení s některým z úkonů specifikovaných 
v čl. 1 a v Příloze č. 1 této Smlouvy, zaplatí Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5 % 
z ceny předmětu plnění za každý započatý týden prodlení. 

6.2. V případě, že Objednatel bude v prodlení se zaplacením faktury Dodavatele, 
zaplatí Dodavateli smluvní pokutu odpovídající úroku z prodlení dle 
občanskoprávních předpisů. 

6.3. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo smluvní strany na náhradu 
škody vzniklé porušením smluvní povinnosti, které se smluvní pokuta týká. 

6.4. Smluvní pokuta je splatná do 10 dnů poté, co bude písemná výzva jedné strany 
v tomto směru druhé straně doručena. 

6.5. Objednatel je oprávněn smluvní pokutu, na níž mu vznikne nárok, započíst vůči 
ceně díla. 

Článek 5 
Záruka 

Článek 6 
Smluvní pokuty 

Článek 7 
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Oprávněné osoby 

7.1. Na základě této Smlouvy jsou oprávněny jménem Objednatele udělovat 
závazné pokyny Dodavateli tyto osoby: RNDr. Jiří Horáček, ředitel Odboru evropské 
územní spolupráce Ministerstva pro místní rozvoj. 

7.2. Změna výše uvedených osob musí být provedena na základě písemného 
oznámení druhé smluvní straně. 

7.3. Výše uvedenými ujednáními není dotčeno právo statutárního orgánu nebo 
jiného orgánu jednat za právnickou osobu. 

8.1. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 

8.2. Právní vztahy touto Smlouvou výslovně neupravené se řídí příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku. 

8.3. Veškeré změny Smlouvy lze provést pouze formou písemných dodatku 
odsouhlasených oběma smluvními stranami. 

8.4. Tuto Smlouvu lze před uplynutím doby, na kterou byla sjednána, ukončit 
dohodou obou smluvních stran, odstoupením od Smlouvy nebo výpovědí. 

8.5. Obě smluvní strany mohou odstoupit od této Smlouvy jen v případě, že druhá 
smluvní strana opakovaně nebo hrubě porušuje závazky obsažené v této Smlouvě, 
a to písemnou formou doporučeným dopisem adresovaným druhé smluvní straně. 

8.6. Kterákoliv smluvní strana je oprávněna kdykoliv tuto Smlouvu vypovědět a to 
i bez udání důvodu. Pro tento případ si smluvní strany sjednávají výpovědní lhůtu 
v délce 3 měsíce, která počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, v němž byla výpověď doručena druhé smluvní straně. 

8.7. Smluvní strany se dohodly, že vylučují aplikaci ustanovení § 557 občanského 
zákoníku. 

8.8. Smluvní strana Dodavatel není oprávněna postoupit pohledávky vyplývající 
z této Smlouvy bez písemného souhlasu druhé smluvní strany. 

8.9. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž 
dva stejnopisy obdrží Objednatel a jeden Dodavatel. 

8.10. Dodavatel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů (zákon o finanční kontrole), osobou povinou spolupůsobit při výkonu 

Článek 8 
Závěrečné ujednání 

Stránka 6 z 11 



i n t e r r e g H ni ier reg ES MIN ISTERSTVO 
PRO MÍSTNÍ 
R O Z V O J ČR 

C E N T R A L EUROPE Danube Transnational Programme 
Evropský fond pro regionální rozvoj 

finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných 
výdajů. 

8.11. Smluvní strany souhlasí stím, že tato Smlouva může být bez jakéhokoliv 
omezení zveřejněna na profilu Objednatele jakožto Objednatele a oficiálních 
internetových stránkách Ministerstva pro místní rozvoj (www.mmr.cz). 

8.12. Smluvní strany se dohodly, že v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o 
registru smluv (zákon o registru smluv), tuto smlouvu v registru smluv uveřejní 
Ministerstvo pro místní rozvoj. 

8.13. Smluvní strany prohlašují, že je jim znám celý obsah Smlouvy a že tuto 
Smlouvu uzavřely na základě své svobodné a vážné vůle. Na důkaz této skutečnosti 
připojují své podpisy. 

8.14. Nedílnou součástí Smlouvy jsou Přílohy. 

Příloha č. 1: Specifikace plnění 
Příloha č. 2: Plná moc 

V P

Caledonian Languages, s.r.o. 
Michaela Jankulárová 

«« caiedonian school 

Ďodáváťěr 
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Příloha č. 1 ke Smlouvě č.j.; 20160823 
CES: 5521 

Specifikace díla 

„Výuka angličtiny týmů zajišťujících koordinaci a realizaci programů 
nadnárodní evropské územní spolupráce (Interreg CENTRAL EUROPE, Interreg 

DANUBE) v ČR" 

A. Kontext předmětu plnění a úkoly Dodavatele: 

Účelem Smlouvy je zajištění pravidelné výuky angličtiny, která je oficiálním jazykem 
programů nadnárodní evropské územní spolupráce v ČR - tzv. Interreg CENTRAL 
EUROPE a Interreg DANUBE (dále jen „Programy"). Programy jsou součástí cíle 
Evropská územní spolupráce, který je financován z Evropského fondu regionálního 
rozvoje. Plnění bude realizováno jako součást projektů2* technické asistence 
Programů a bude ze zdrojů určených pro technickou asistenci Programů hrazena. 

Na základě usnesení vlády ČR ze dne 28. listopadu 2012 č. 867 a usnesení vlády ČR 
ze dne 12. června 2013 č. 447 bylo koordinací Programů na území ČR pověřeno 
Ministerstvo pro místní rozvoj. Důvodem realizace zakázky je nutnost aktivního 
udržování a zároveň zkvalitňování jazykové úrovně týmů tvořených těmi zaměstnanci 
Odboru evropské územní spolupráce Ministerstva pro místní rozvoj, kteří plní úkoly 
související s konkrétní pozicí v Programech (např. člen Monitorovacího výboru, jeho 
zástupce, Národní koordinátor, Národní kontaktní místo). 

Realizace Programů je dále uskutečňována v souladu s následujícími 
stěžejními dokumenty: 

-Program spolupráce Interreg CENTRAL EUROPE (CCI 2014 TC 16 RF TN 003, 
schválen rozhodnutím Evropské komise ozn. [C(2014) 10023] ze dne 16. 12. 2014), 
Annex 11-14 a Annex 19 programu k činnosti zástupců členských států v řídících 
strukturách a Národního kontaktního místa, Agreement on the CENTRAL EUROPE 
2020 Cooperation programme and Confirmation of National Co-financing (podepsáno 
23.6.2014), TECHNICAL ASSISTANCE MANUÁL for the management of the 
Technical Assistance budget for the core management and the national management 
projects; 
-Program spolupráce Interreg DANUBE (CCI 2014 TC 16 M6 TN 001, schválen 
rozhodnutím Evropské komise ozn. [C(2015) 5953] ze dne 20. srpna 2015), 
Agreement on the Contents DANUBE transnatíonal programme and Confirmation of 
National Co-financing (podepsáno 2. 12. 2014), TA Manuál for the management of 
Technical Assistance. 

Způsobilost výdajů hrazených Programy je podrobněji definována v implementační 
dokumentaci, zejména v tzv. Application Manuál, Implementation Manuál 

' Názvy projektů technické asistence u každého z Programů jsou symbolické, z důvodu, že jejich realizace 
se řídí přímo manuály TA. Používané názvy jsou: u Interreg CENTRAL EUROPE tzv. „Technical Assistance 
(TA) national management project" (akronymem „NCP CZ," č. „CE 882") a u Interreg DANUBE tzv. „NCP 
Czech Republic TA project- ERDF." 
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a v národních pokynech pro příjemce. Dokumentace je k dispozici na webových 
stránkách Programů a na národní webové stránce věnované fondům EU: 
www.interreg-central.eu, www.interreg-danube.eu a www.dotaceeu.cz. 

Objednatel od Dodavatele vyžaduje, aby byly splněny tyto atributy poskytování výuky 
angličtiny: 

a) Dodavatel zajistí pravidelnou výuku na jazykové úrovni 'expert' (C1 a C2 
Společného evropského referenčního rámce, dále jen „CEFR") a bude ji 
koncipovat v souladu s CEFR; 

b) Dodavatel za účelem poskytování výuky zajistí řádného lektora a jeho 
zástupce (pro případ nepřítomnosti řádného lektora); jejich dovednosti a praxe 
musí odpovídat požadavkům kladeným na odbornost3'; 

c) V rámci výuky mohou být kromě lektora či jeho zástupce přítomni maximálně 2 
účastníci4*; 

d) Výuka bude cílena na zkvalitňování profesních komunikačních dovedností 
účastníků, zejména s ohledem na jazyk používaný při pracovních jednáních, 
specializovaných seminářích, panelových diskusích; na četbu a písemný 
projev v odborné angličtině; na gramatiku se zaměřením na problémové 
oblasti a na slovní zásobu odpovídající aktuálně vykonávaným činnostem; 

e) V rámci výuky a její přípravy je třeba respektovat obsahové zaměření 
Programů a dokumentaci či témata relevantní pro Programy5*; včetně 
požadavků na zajištění povinných údajů publicity61 podle instrukcí Objednatele; 

f) Dodavatel bude při plánování výuky vycházet z doporučení Objednatele 
týkajících se okruhu jím upřednostňovaných témat a využije je k přípravě 
studijních materiálů. Součinnost při přípravě těchto materiálů může Dodavateli 
zajistit i Objednatel, pokud to však sám iniciuje; 

g) Výuka potrvá od září 2016 do prosince 2023 7 ), což odhadem odpovídá 
maximálně 1735 vyučovacím hodinám za období trvání Smlouvy; 

h) Délka 1 vyučovací hodiny činí 45 minut; 
i) Výuka bude zpravidla zahrnovat 5 vyučovacích hodin týdně, rozdělených na 2 

části, a to: 3 vyučovací hodiny (tj. 135 minut) věnované tématům podle potřeb 
týmu podílejícího se na realizaci programu Interreg CENTRAL EUROPE 
a 2 vyučovací hodiny (tj. 90 minut) věnované tématům relevantním pro 
program Interreg DANUBE; 

j) Výuka bude probíhat celoročně, vyjma víkendů, svátků a týdnů dovolené 
(zařazených na týdny dle domluvy týmů s lektorem) a vždy jen v pracovních 
dnech v rozmezí intervalu 8:30 až 16:00 hod; 

k) Dodavatel bude při vystavování faktur postupovat dle pokynů Objednatele -
tak, aby faktury po formální stránce odpovídaly pravidlům pro způsobilost 

3 1 Požadavky kladené na odbornost školitelů jsou součástí kapitoly „Školitelé a dokumenty potvrzující jejich 
odbornou způsobilost" 
4 Í Účastníci jsou součástí týmů tvořených těmi zaměstnanci Ministerstva pro místní rozvoj, kteří plní úkoly 
související s pozicí v organizační struktuře Programů 
s í Témata relevantní pro Programy jsou zveřejněna na webových stránkách Programů 
6 > Programme Communication Stratégy, Metodický pokyn pro publicitu a komunikaci ESIF v programovém 
obdobi 2014-2020, resp. jiné dokumenty věnující se povinné publicitě 
7 1 Doba plnění je popsána v čl. 3 této Smlouvy 
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výdajů platných pro Programy - např., aby uváděly loga, identifikaci Programů 
a v příloze obsahovaly přehled odučených hodin (tzv. timesheetů); 

I) Aby nebyla narušena pravidelnost výuky, je Dodavatel povinen zajistit 
adekvátní náhradu za lektora (tj. zástupce) v případě, že se řádný lektor 
nemůže zúčastnit výuky; 

m) V případě onemocnění či jiných závažných překážek na straně lektora je 
Dodavatel povinen oznámit Objednateli nepřítomnost lektora ve výuce min. 24 
hodin předem a snažit se o zajištění zástupu. Pokud však není možné zajistit 
zástup, bude výuka nerealizovaná z důvodu nepřítomnosti nahrazena po 
dohodě s účastníky v nejbližším možném termínu; 

n) Dodavatel umožní Objednateli v případě potřeby rozhodnout o zrušení výuky 
48 a více hodin předem bez storno poplatků, s tím, že po domluvě s lektorem 
může být hodina nahrazena v jiném termínu. 

B. Školitelé a dokumenty potvrzující jejich odbornou způsobilost: 

Dodavatel předložil ve své nabídce k veřejné zakázce malého rozsahu „Výuka angličtiny 
týmů zajišťujících koordinaci a realizaci programů nadnárodní evropské územní spolupráce 
(Interreg CENTRAL EUROPE, Interreg DANUBE) v ČR" seznam 2 školitelů, tj. řádného 
lektora a jeho zástupce v případě nepřítomnosti, kteří budou výuku angličtiny 
realizovat/poskytovat. 
K seznamu školitelů byly přiloženy tyto dokumenty potvrzující odbornou způsobilost 
každého ze školitelů: 

- u českých školitelů kopie dokladu o ukončeném vysokoškolském vzdělání v oboru 
lingvistiky či didaktiky anglického jazyka. Pokud se jedná o rodilého mluvčího 
(osobu, jejíž mateřským jazykem je anglický jazyk), kopie dokladu o ukončeném 
vysokoškolském vzdělání a učitelský certifikát (např. TEFL, CELTA, DELTA, Trinity, 
TESOL nebo jiný odpovídající certifikát způsobilosti pro vyučování anglického jazyka 
na požadované úrovni) 

- u českých školitelů kopie certifikátu či obdobného osvědčení, které prokazuje, že 
školitel disponuje znalostí anglického jazyka na úrovni C2 CEFR pro cizí jazyky. 
Pokud se jedná o rodilého mluvčího, bude doloženo čestné prohlášení v originálu 
podepsané dodavatelem, že školitel disponuje znalostí anglického jazyka na úrovni 
rodilého mluvčího 

- a profesní životopis dokladující nejméně 2letou praxi ve výuce anglického 
jazyka požadované úrovně 

Tito školitelé mohou být v průběhu trvání smluvního vztahu pozměněni jen se souhlasem 
Objednatele (na úrovní odboru Ministerstva pro místní rozvoj), a to za dodržení výše 
uvedených požadavků kladených na odbornost. 
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